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Anparna. bepinren makana ce3iM (eHOMEHIH 3epTTeH Kelle, OHBIH TYIFaHBIH TIIIIK acHeKTiCiHAeri KepiHiCiH
CypeTTel/li JKoHe OChI KOJIJaHbIC OapbICHIHIA JKY3€re acaThlH IpolecTepli capanaiasl. Ce3iM acneKTiCiHIH oae0u
HibIFapMaiapia Ke3IeCeTiH TypJiepiHe aHanmu3 jkacanbiHaigsl. COHBIMEH Karap, Ce3IMHIH Tinme OeiHeneHyaerl
JIMHTBUCTHKAJIBIK CHIIAThI aiiKbIHJAIFaH, Ka3aK )KOHEe aFbUIIIBIH TUIIepiH/Ieri alblpMalbUIBIKTapbl MEH YKCACTHIKTAapbIHA
TOKTaJIFaH, ce31M KYOBUTBIC PETiHE CaNalbIK OeNTijiepiHe Kapaid TONTACTHIPBUTBIIL, OJapAbl OLTIIpyIiH TUTIIK Kypaigapsl
aHBIKTANFaH. Typii JKaHpAarbl MOTIHACP T TYPFHICEIHAH TANJAHBIN, Ce3iMAI OUIMIpeTiH MaFbplHANapFa Tajjaay
xacanpiaraH. Ce3iM KYOBUTBICHIH TiJI OLTiMiHIH OYTiHTI HaMy JeHreii TYpFBICBIHAH capajar, aaaM (paKkTOPBIHBIH TUTAeT1
KOpiHiCi CeKUIIi e3eKTi Maocenenepai Ko3raiapl. TUTIIH KBI3METTepiH OHBIH Ce3iM OUIMIpYIILTiK KeI3MeTiMeH OipiikTe
KapacThIpa/ibl, TUIIH OCBl MAaKCATTa JKaJIbl KypaJl pETiH/AerT MOHIH jKaH-KaKThI allabpl. AJlaMHbIH TYHUETaHbIMBIL, TYpJIi
Ce3IMJIIK KYHi, KOPKEMJIIK 9JIeMi JKOHE YIITTHIK OOJIMBICBHIHBIH TUIIET] KOPiHiCiH aiiKpIHAaki 1. Tin OiniMiHIe ce3imMaepi
OUIMipeTiH TUAIK KyObUIBICTApAbl 3€PTTEYAIH ©3IHAIK KUBIHIIBUIBIKTAphl MEH HpoOJieMaJapblH 3€pTTell, OJIapAblH
HETI3riIepiHiH apa-xkiriH amazapl. bepiareH 3eprTey >KYMBICBIHIA Ka3aK JXOHE aFbUILIBIH TULAEPIHZEri ce3imuepi
OUTIIpEeTiH TUNMIK KYPBUIBIMIAPIBIH MBICAIIAPBl YCHIHBIIFAH. By KYOBUIBICTHI 3epTTEY JKa3ylIbUIApFa, aKbIHAAPFa,
JIMHTBUCTTEP MEH 0acKa Ja IbIFapMallblIbK MAMaHAApbIHA CE31M JIGKCHKACHIH TIIre THEK eTyJIe alFbIIIapTTHIK TYCIHIK
Oepei.

Tyiiin ce3aep: ce3iM, KyOBUIBIC, IEKCHKA, TLT aCIEKTiCi, 9IeOUeT, TLT KaHPIAPHI, Ce3iMIep CHITATHI, SMOIIHS.

TybIC 0HE TYBIC €MeC TUIIEP/IIH YKCACTHIKTAPhl MEH albIPMAITBIIBIKTAPBIH 36PTTEN aHBIKTAY
MaKCaThIH/Ia CANBICTBIPMAaIIbl TiJ OimiMiHAE alpBIKIIa OPBIH alaThiH cajia Tl JIEKCHKAChl OOJIBII
TaObIIaaAbl. OWTKEHi, oM ochl cana Oenrimi-0ip TUIAIH, ON T KOJJAHBICKA W€ XalbIK TOOBIHBIH
oneMIiK OEMHECIH KaJbINTACTBIPAThIH KypaaaapabH Oipi OoyibI TaObUIA[bI. OJETTE OCBHIHIAN
3epTTeyNepaiH OapbhIChIHIA TULMIH KANMbl JKOHE EpEeKIe apHailbl KAaCHeTTepl aWKbIHIaIaJIbl.
JlexcukanelK OIpIiKTEpAIH MaFbIHAJIaphl aJaMfa JXOHE OHBIH OOJIMBICHIHA OarbITTana OTBIPHIIL,
ochlIaiia, TULIIK KYpbUIBIMFa ©31HAIK CUIIAaT Oepei.

bipHenie FpUTBIM TYpPJEPiHIH KOCHIHABICHI OOJNBIN TAaOBLIATHIH Til JIEKCUKACHI FHUIBIMBIHBIH
3epTTey CalachlHBIH Oipi  OOJIBI  amaMaapAblH  ce3lM  OUIAIpYIeri opeKeTi CcaHaajbl.
CanpICTBIpySIapAbl  KY3€Te achIpyABbIH HETI3IHAEC aaaM Ce3IMIEpiH «maxabbam-dicek Kopyy,
«KYaHBbIUW-KALbLY, «auLy-mMetipimy, «00CmblK-ouneHOiliky CeKUIIl KoC KapaMa-KallIbUIBIKTapFa
Kylenen peTTeyre MyMKIiHJIIK OepeTiH MeXaHHU3M KaTblp. MyHIall ceMaHTUKAIBIK aHTOHUMUSLIAP

YKaJTBI alaM3aTKa TOH OeJruiepre FaHa eMec, COHBIMEH KaTap HaKThl YITKA FaHAa TOH, MCHTAJIUTET,
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JTYHUETAHBIM KOHE dJIeMre IeTeH Ko3Kapac CEKUAl (pakTopiapMeH MmapTTalFaH JIOTUKAIBIK KapaMa-
KAWIIBUTBIKTAPIbIH OeNTici O0JIBIT Ta0bLUTAIbI.

Tin MeH ce31MHIH apaKaThIHACKIH KapacThIpa OTHIPHIT, OYJT KYOBUTBICTAPABIH O6JIeK HeMece Oip-
OipiHE ToyeJICci3 eMeC eKEHJIIT1H, aJJaMHbIH TIKEJIeH KaThICYBIHCHI3 KYPMEUTIHAITIH YMBITIAYBIMBI3
kepek. Kopimaran onmemii TaHy CE3IMHEH JKOHE aJlaM CaHAChIHIA COYJIENICHETIH CE3iHYy apKbLIbI
OOBEKTHBTI HIBIH/IBIKKA KATBICTHI dpEeKeTTepieH OacTananpl. ONeMal TaHy KypalbiHbIH Oipi ce3iny
Oojica, TUI agam3ar TUIIH MaTepHATM3AIMSUIANTBIH Kypan Oosbin TaObutanbel. bap mocene amam
KOpIIaFaH OpTaHbl Kajal CE3IHETIHMAIrIHIEe, OJIapAbIH Oip-OipiMEH OpeKeTTeCyl Kajall Ky3ere
acaThIH/BIFBIH/IA )KOHE TIJI/IC €H alIpIMeH He OekTineTinirinae. Kasipri yakpITTa OChl CYpaKTapabIH
©3CKTLIIT1 apTy/Ia )KOHE 63 MISHIIMIH Ta0y bl TaJIall eTe/Ii.

OMip cypy OaphICBIHAA ajaM TYpPJIi ce3imaepal OachlHAH KemIipei, CoJl Ce3iMIep Il apHaibl
CO3JICPMEH aTalJIbl KOHE MarblHa Oepeni. by ce3iMaepaiH aTTapblH Helle Typii Oenriiep MeH
KaJIpIIITapFa allHANJIBIPY aHa TUTIHIH 9cepiMeH OpbIH anaabl. B.don ['yMO0nbATHIH aliTybIHINA: « Op
TYpAi TUTAEp Oip HOPCEHIH SPTYPIIi KOJAAPMEH aMTBUTYBI €MEC, COJI HOPCEHI OPTYPJIi Ce3iHYIHEe»
6oupin Tabbutansl [ 1]. By nerenimis, Oenrimi-0ip Tinre ToH ce3imzaep OeiiHeci Oip JKaFbIHAH aFaH/A
oMOe0bart, ai keseci Oip arblHaH ajlFaH/a, YITKA TOH apHaibl KACHETTEPre Ue: op XaJIbIK ce3iMaep i
Oenrini-0ip Jopekee o3 riHIIe, 63 aHa TUTIHIH MPU3MAaChlHAH CE31HEI].

Mpicanbl, aFbUIIIBIH TUTIHAETT Maxa00aT ce3iMiMeH ymtacatblH Pomeo men JlkynberTta
oOpasmapel OoJica, Ka3zak TUIIHIAE Maxa00aT, Cyro, aJajablK CEeKUIAl ce3imjaep Oenrir HIBIFBIC
¢bonbkiop exinaepi JIoka MeH MaxHYHHIH 00pa3bl apKbUIbl AopinTeneni. Exeyiniy 6ip-Oipine Oezen
cesimi JIauni-Maxcuynoei 6010v1. (bamvipnap oceipor)[3]. Kepin oTbpraHbIMBI3Ial, ce3iMaep/i
TapuxTa eciMaepi Oenrunl Tyiranap MeH oOpasjnap apKplibl OeliHesney afbUIIIbIH TUIIHE A€ TOH
Kyobutbic. OraH Tarbl Oip momen peringe Laugh like little Audrey «ximkenrait Oapu cexinmi
[IaTTaHy» Jen KUbIH XKaFnaia 0onia TypbIl, MOMBIMAM, IIBIH KYPETiMEeH KYIIY MBICAIBIH KENTipin
eTyre 00JabI .

CoHbIMEH KaTap, €Ki TUINIH JI€ MOJEHHM ayMarblHIa OIpAeidl CTepeoTHNTi OeiHemnep
KOJIIaHbLIa Ib1. MbIcabl, arbuTibIHHEBIH {0 lead cat and dog life neren TypakThi Tipkeci Ka3ak TUTIHIH
um nem MulCbIKMau apazovlk Ce3iMiHe SKBUBAJICHTTI TYpJe KEH KOJJaHBICKA Ue jkoHe Oenrini-0ip
aJlaMIap IbIH apachlHAAFbl OIIMEeHIUTIK, apa3IacThIK ce3iMaepiH Ounaipeai. byt cuskTel crepeoTunTi
OeitHenepaiH exi Tuiae e 00mysl OipHenie hakTopiapra OalIaHBICTHI: OIPIHIIIACH IIHA MOTIHIAEP IIH
oomysl (Kypan Kopim, bubmnust) an exinmrigeH, MudoIOTHsITBIK OH-CaHa.

Exi tinge ne apwictan OeitHeci apkputbl Kymaiira FaHa TOH YJIBI ce3iMep, aCKaH OaTBIPIBIK,
amry-pi3a OeifHeneHreH. by cekinai ce3imaep Ka3ak XalKbIHBIH JKbIPIAPhl MEH epTeriiepiHie
KOIITeN Ke3/aecell. AFbuTibIH TiiHae bubnus motininne «The first was like a lion, and had eagles

wings. | beheld till the wings there of were plucked, and it was lifted up from the earth, and made,
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stand upon the but as a man, and a man’s heart was given to it» [7] — «ANFaIKpICbl — apbICTaH 1AM,
KOpIiIl TYpFaHbIMbI3Iali KAHATTHI, )KoHE OOMBIHAAFbI aali-aysel ce3iMepre KapaMacTaH )Kep/IeH Tike
€Ki asFblHA aJ1aM CEKUIIl TYpJbI )KOHE OFaH aJlaMFa TOH JKYpeK Oepuimi» - nen OelHeleHce, Ka3aK
TUTIHJIET] TYBIHABUIAPAA apblcmaHnua akwipy «to roar like a liony, - nen alkThUIaTBIH TYCTaphl O6TE KOII.

AN ce3iM JIGKCHKACBIHBIH TUIIETI KYPBUIBIMBIH MOP(OJIOTHUSIIBIK JKOHE CHHTAKCHUKAJIBIK
TYPFBIIaH anbll Kapacak, A.A.YumieBansH miKipi OoibIHIIA, ce3iMIep MEH 3MoIusiap Oipiri
KaTerOpUsUIBIK JIGKCUKAJIBIK TYOIp ce3 eceOiHAe OpBIH ajla OTBIPHIN, AHBIKTAYIIbl KBI3SMETIH 1€
atkapaznel. Oy «ce3iM Typalibl TYCiHIK + KaHmad na Oip HaKThl CE3IMHIH aTaldyb» CEKUIIl YIIri
OOMBIHIIIA KYpajiabl: MbICAJIBI, KOPKBIHBIII — YPKY, KayIlITEHY ce3iMi, Cyl0 — Oipeyre aca KaTThl
TapTHUIBIC KYIIiH CE3iHY.

Atanran yiriHiH OipiHmn Kypampac Oejiri — ce3iMHIH €H 0acThl KOpCeTKIlIl KOHE Ol
A.A.Y humiieBaHbIH TYCIHIrHAE OipiHIII I9pExkKeITi KOPCEeTKII OO TabbUIabl. OAETTE OJ1 «Ce3y -
feel», «bacvinan kewipy - experiencey TOpi3Jec Kallbl MaFbIHAJAFbI cO31epMEH Oenrineneai. Exinmn
Kypamzac 0esriri 00JbIn TaObUIATHIH CE31IMTAIIBUIBIKTHIH €KIHIIT KOChIMINIA JOPEKECIHIH KOPCETKIIIT
KeOiHece «maxabbam — love, Kopxbinblue - Scare/fear, dicek kepy - hatred» CUSKTBI ce3IMACPHIH
HAaKThl aTayJlapbIMEH amMacThIpblIanbl [S]. Ochlnaifia, Ce3iMHIH JKIKTEMETIK JKOHE JICKCHKAIBIK
TYOipi KaJbl )KOHE HAKTHI aTaylapblH O1piryi apKbLUIbI Ky3€ere acaibl.

Kepkem onebuerTeri ce3iM JIEKCHKAChIH KOJIaHa OTBIPBIN, KYHell OKUFa cabaKTacThIpy IbIH
61p MbIcansl, oi1 - @.O'KoHHOpABIH «ASH» OHTIMECIHEH ajblHFaH 3Mu30[. byn oxkura Mbspu arTel
MaUeHTTIH 0acka manueHTTepAiH OipiHe - pepmep XxaHbIM TypIuHIe 1apirepre Kapaty YIIiH Ke3eK
KYTKEHJIET1 ally ce31MiHiH Maia 60Iysl MEH JKy3ere acyblH cunarraiiibl. Ce3iMHIH 00beKTICI - Oy
dbepMmep - TOKammap HOCUIIIUL, an amnrylaHy ce3iMiHiH cebebi - OHBIH IIEKTeH ThIC epci
OHTIMENIUIIITIHIH apKaChIHa alllbUIFaH CHIPT KO3T€ ChIMIACTHIK OOJIBIT KOPIHETIH YKaJIFaH 9JCNTiIIT
MEH TOKaIMapibIK, HAPIIMCCU3M MEH TaKyaJIbIK, EKIXKY3IUTIK apachIHIaFbl KapaMa-KanIbUIbIK.

Bbys TybIHIBIIA Ccelliey OpeKeTIH ajamjap SMOLMOHAIABI TypJe OacTaH Keuipesl skoHe Oyl
oJapAblH ceilliey cTHIiHEH KepiHic Tabansl. KapacThIpbuiblll OoThIpFaH Mblicasga Oy Mbopuiig
aybI3eKi colyiey apKbUIbl SMOIUSIIBIK M1a0ybUTbIHIa KepceTinreH: «Go back to hell where you came
from, you old wart hog!» [6], sxoHe colikecinie muccuc TepnuHHIH ce3iMre TOJbI peaKIUsIChIHIA 12
opbIH ananabl: «I'm noty, she said tearfully, «a wart hog, from hell». The tears dried. Her eyes began
to burn instead with wrath [6, 1900]. On MyHaaii Kopiay/bl y3aK KoHE ©Te Karan Typje OacTtaH
OTKEpMi: TyHAEe o Oyl KOFaMIBIK KOpJjayldaH YHBIKTalk ajaManasl, TaHEpTeH OJ Herp
KYMBICIIBUIAPBIHA OJIAPIBIH KAHAIIBIPJIBIFBIH  13/I€N, [IaFBIMIAHIBI, COMAH KEHiH IIomKa
(bepmacsiHa Oapbl, ©31HIH KaHIIAJIBIKTHI KOpi MIOMIKAFa YKCAC eKeHIITTHE K3 KETKi3y YIIiH Oapabl

«How am | a hog? Exactly how I as like them? » [6].
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Kazak Timingeri TybIHABUIApAAaH MbIcan peTiHzae amap Ooncak, A.HypmanoBteiH «Comait
OoJFaH eKeH» MOoBeCTiHAe Keneci y3inaine: «— Cypak Kowea 6ora ma, Kannaposaza, — Oen beminiy
Yubl ycin Kapatiean moHobl capul Kici Kopoayoan opHuIHAH MYpovl, — Kyueyiy CaniblHbln iuyuli me
eoi, anoe KesikKkenoe me?

— JKok, acicimmep, cendep cypakmuly MaHicin mycinbeu mypcwviyoap. Ocel KyHi iwneiumin
aoam 6ap ma. Men on scicimmi mysememinoel JHcagoall HCoK na edi, COHbIH OACHIH AULbIN ANAUbIH
den edim Oe.

Byt mosmtorta eki SMOTHUBTEH 06K («CaNbIHBII i11y») («caimy» — put, «imry» — drink) — drink
heavily, «bacwin amy» («bac» - head, «amry» — open) — clear up, 6acka co3/iK KOPbI JKaJIIbI
KOJIJIAHBICTAFbl JICKCHKA OOJBIN TaOBLIaAb», — Jaen ka3ansl [4]. JleMek, KOMMYHUKATHUBTI aKT
TEOPHUSACHI TYPFBICBIHAH KENTCHJE COWIICYIIl «CalblHbIn iuly» TIPKECIH KOJIAHY apKbUIbI, ©31HIH
KaAFBIMCBI3 SMOIIMSICHIH, JKapaTNaylbUIBIFBIH KOca OUIIIPIN OThIPFaHIBIFbI OeNriii 00abl.

DOMOLMOHAIIBI KaphIM-KaThIHACTA KOMMYHHUKATOPJIAPJIBIH CE3IMIIECPiH BepOaTn3ausiay IbiH
yu Typi Oap. Bipinminesn, ceineymi ce3imaepain OybiH 60caTy YIIiH SMOIUSUIIAPIBIH OYKiT TOOBIH
6ocara anazapl. ExinmrigeH, ceieymri coi caTTe 6acTaH ©TKepin OTBIpFaH ce3iMuepai Ouinipy yuriH
IypsIc co3al OipaeH Taba aaMaybl HeMece MyJie Taba anMaybl MYMKiH. by, eH anabiMeH, anryiaany
HeMece TaHIaHy TOOBIHBIH €H KYIITI aMomusuIapbiHa KathicThl. Mbicasnl: "'l shall hate you till I die,
you cad - you lowdown - "What was the word she wanted? She could not think of any word bad
enough”. [8].

Erep cesimzepai Ounlipy MarblHACBIHBIH JIEKCHKAJIBIK KOPIHICIH €CKepeTiH 0ojcak, OHja
UEePAPXUSHBIH MIBIHBIH «CYUICNeHWINIK - YHAMNAY», «KyaHvlul - Kaliesl» NeTeH MarbIHAIBIK Kapama-
KAapCBUTBIKTAP AJTBIN KaTKAHBIH aTal oTyre 00J1aabl. byl MaFbIHAIIBIK OIMITO3UIINS FaJIaMJIBIK CUTIATTa
Oonazpl, OWTKEHI OJ oJIeM XaJbIKTaphl YINIH oMOe0am Herisri CeMaHTHKaJIblK Kapama-
KApCBUTBIKTAPBIH JKUBIHTHIFBIHA Kipedi. MyMkiH keiibip Oacka ce3iM MarblHATAPBIH (KaMFHbI,
MEHIpIMALUTIK, allyJaHIIAKThIK, KOPKBIHBIII, YST oHE T.0.) OJIapJblH arbUIINIBIH JKOHE Ka3ak
TUIAEpiHAC KeH OCHENeHyIH eCKepe OTBIPHIIN, aMOeOar JAem KIKTeyre 00Jabl.

YuriHOIiaeH, aHbIKTAyBIl CO3/Iep CE3IMHIH MOHIH OUIgipedi, ajl OHBl HaKThUIAWTHIH
muddepeHIManabpl  CEMAaHTUKAIBIK EPEKIICTIKTep OHBIH KACHETTEpiH aHBIKTAlIbl. Op Typii
yieciMae FaHa oiap op TYpJi IMOUUSIAPAbl KeTKizeni. Mbicanbl, KaWFbI-MYHJIBI Keleciaen
ce3liepMeH Oenriney: Katevl - sadness, denpeccusi — depression, mearanxoaust — melancholy.

Cesim Oinmipymid muddepenmuanapl TyOip ce3aepi ockl TyOip ce3aep TOOBIHBIH Oacka
OKIUIZIepiHeH TyOereisi epekiieneHei: OHJla Oenrijeyre apHajfaH, KaTerOpPHsUIBIK-JTIEKCUKAIbIK
TYOip cesnepai KaMTHTBIH akmapaT Typi Oap. ©O3iHiH Ma3MyHBI OOMBIHIIA JIEHOTAaTHBTI TY3ETY
OoiiprHIa (ce3iMi Oenriney) OV Co3/IiK aHbIKTaMaJlapbIH TYPJICHAIPY apKbUTbl OHAN JIOJICINICHETIH

TYO1p ce3. Meicalibl, Ka3ak TUTIHAE manmay - 6ipeyoi, Oip Hapceni manmay, 6ipeyoi bacy (mencinbeti)
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~ 0Oipeyoi, 0ip HapceHi asakKka manman, Oip yaKvlmma MeHciHOeywinikmi ce3iny 00Jca, aFbUIIIBIH
TUTIHIE 71971 OCHI ce3iM KyHi Kesecineit Oepimemi: trample - trample someone, something, step on
someone (with contempt) ~ trample someone, something and feel contempt at the same time. Ce3nix
TYOIpIIK KYpBUIBIMBIHIIAFBI OpPHBI >KOHE (YHKIUSCHI JKaFblHAH OJ KaTerOPHsUIBIK-TEKCHUKAIBIK
CO3/1epre Toyell )KOHE OHBI 9P TYPJIl CEMaHTHKANBIK ©JIIIeMep/Ie HAKTbUTAUTHIH Ju( depeHInaibl
cesnep Oombim TaObutagpl. Ocbulaiilia, JEHOTATUBTI-NIPEAUKATUBTI JKOHE (DYHKIMOHAIJIBI-
MO3UIUSUTBIK MarblHATAPABIH YiJIecyi, KadaTTacybl Oap, MBICAIBL: 2301 - KOHiNOI celliecy // joke
around — to talk cheerly, mynna cesimuin auddepenipanapl TyOipi KypAeai MarbHAHBI OlTAipe/i:
1) Genrimi 6ip SMOMOHAABI XKaFan (KOHUII1) - IEHOTaTUBTI-IIPEANKATUBTI MaFbIHa; 2) Oenrii Oip
CHHTaKCUCTIK MarbIHaHbI (JKar[Jai/lbl CHIATTAWTHIH) - TMO3WIUSUIBIK-(QYHKIIMOHAIIBIK MarbIHAHBI
oinmipeni. ConbiMeH, ce3iMaepain auddepeHnuansl TyOip ce3aepi - Oysl aHBIKTAHTBIH MPEAUKAT
neH auddepeHInanIbIK TyOIpiaep apachlHAAaFbl OTICTI TMO3HIMSIHBI ATaThIH TaOWFaThl OOWBIHIIA
CHHKPETTIK, epeKIle co3aep 00bin Tadbuiaabi[2].

CesiMzepai OULTIpETIH  MaFbIHAJIAP JIOTMKAIBIK-OOBEKTUBTI MaFbIHaJaH  ThIC OOJabl.
KonnoTanus Mamannapsl OyJ1 TUIITETI ce3iM OUTIIpeTiH MarbIHaJapAbl, €H aJAbIMEH, COUICYIIiHIH
OMOIMOHAIIBI  ©31H-031 KOPCETy Ka3bIKTHIFBIHIA KATKAHBIH, OHBIH OSMOIIMOHAIIBl KYWHI MEH
SMOILIMOHAN/IBI KATHIHACHIH (SMOIIMOHANIBI-OKCIIPECCUBTI) alIaThIHABIFBIH €CKEPe OTBIPHIM, TUIIIH
HKCIPECCUBTIK KbI3METIMEH OailnaHblCThIpabl. OchbiFaH OalyIaHBICTBI JIEKCHUKAJBIK MarbIHAJIAp,
COHBIH 1IIIHJE OChI TYpJeri 3MOIMOHAJIbl MaFbIHAJap SMOIMOHAIbI OOsUIFaH Hemece Oararay-
AKCIIPECCUBTI OOJBIN caHanaabl. KapacThIpbUIbIl OTHIpFaH JIEKCMKAa HOMHUHAIMS IMPOILECIHIH €Kl
OarbITTHl CUIIATBIH alllajibl: 1ITeH (coilyieylIiHiH 031H-031 KopceTyl) KoHe KOopluaraH aiaemjie (OHbI
HMOILIMOHANIBI Oaranay). benrineHreH mbeHABIK 00bEKTICIHE KOPCETUITeH IMOIIMOHAIABI KAThIHAC €H
QIJIBIMEH «MeHCinbey - contempty, «HeMKYpauosl Kapay - disregardy, «atieinmay - blamey nemece
«paxammauy - enjoy», «mayoawy — surprise» *oHE T.C.C. CHAKTBI ce3iMIep MEH KaThlHacTapra
OaitnanpicTel. KepceTinreH ces3iMaep KHUBIHTBIFbI OacTankbl HETi3r1 AMOLUSUIAPMEH MIeKTeNeNl,
MakyJiay / MakyJijamay >Ka3bIKTBIKTapbIHIA dp TYpIi Oojabl.

KopbIThIH IBIIAN KeTe, op TITe TOH Ce31M MapaMeTpiepiH KaJblTacThIpyFa TiJl, TAOUFAT, OMIp
CYPY CalTHI jkKoHE 0acka Ja oNeyMeTTIK anFbimapTrap ocep erenmi. OChl aTtaiFaH alFbIIIAPTTAp
aFbUIIIBIH JKOHE Kas3aK TIANEPIHJEr! CaJbICTBIPYJApIbIH JKY3€re acy TYPaKThUIBIFBIHBIH Maiina
OosyblHA TYPTKi O0bIN TaObLIaAbl. 3epTTeYIIIepIiH MiKipiaepiHe CYHEHCeK, « ce31M KYObUIbIChIHA
OaliJTaHBICTHI CO3/IEP €H aJIBIMEH COJI XaJBIKTHIH MOJICHUETiHIH KYPBUIBIMBbIHA OaFbITTanma sy, Onai
0oJca, ce3iMre KaTbICThl JIEKCHKAIBIK OIpJIKTEp TYJIFalapiblH YITTHIK-MOJICHU KOHE JJIEYMETTIK

OelfHeciHIH aliHAcHI OOJIBIN TaOBLIAEL.
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JEKCHUKA YYBCTB B AHI'JIMMICKOM U KA3AXCKOM SI3BIKAX

C.A. CAJIBIKOBA, K.b. YCIIAHOBA”™
AKTIOOMHCKHI pernoHanbHbIA yHUBEepcuTeT MMeHn K.)KybanoBa, Axktoo6e, Kazaxcran

*e-mail: zhanuspanova@mail.ru

AnHoTanus. /laHHas cTaThs ONMUCHIBAET 0TOOpaKeHHE (PEHOMEHA UyBCTB B S3bIKOBOM ACIEKTE JINYHOCTH, U3ydast
€ro U aHalIM3UPys NPOLECCHI, MPOUCXOAAIIME B Ipoliecce HUCHoib3oBaHus. IIpomsBoauTcs aHamu3 BHUJOB YyBCTB,
BCTPEYAIOLINXCS B XyJ0XKECTBEHHOH nuTeparype. Kpome Toro, onpeaensercs TMHIBUCTHYECKAsl IPUPOAA BhIpaKEHUS
YyBCTB Ha SI3bIKE, MOAUEPKHUBAIOTCS PA3IMYMs U CXOJCTBA B Ka3aXCKOM M aHITIHICKOM si3bIKax. UyBCTBa Kak SBICHUSA
CTPYINHUPOBAHBI 10 MX KAa4eCTBEHHBIM NPH3HAKAM W JMHTBUCTUYECKHM CPEICTBAM HX BBIpaKCHHSA. TEKCTBI PasHBIX
KAHPOB aHAIM3UPYIOTCS C TOUKH 3PEHHS A3bIKOBOTO M SMOIHOHAIBHOTO CMBICHIA. AHAIM3UPYET (PEHOMEH BBIPaKCHHUS
YyBCTB C TOYKH 3PCHHSI COBPEMEHHOTO YPOBHS Pa3BUTHS JIMHTBUCTUKH 1 3aTPAarkBaeT TaKUe aKTyallbHbIE BOIIPOCHI, KaK
NPOSIBJICHUE 4EeNOBEYeCKOro (akropa B s3blke. PaccmarpuBaeT (yHKUIUH SI3bIKA B COYETAHUM C €r0 CEHCOPHBIMH
(GYHKIMSAMY, BCECTOPOHHE PAacKphIBaeT 3HAUCHHE S3bIKa Kak OOIIEero WHCTpyMEHTa sl 9Tod nenu. Onpexenser
MHpPOBO33PEHHE UEJIOBEKAa, Ppa3IM4YHbIe 3MOIMOHAJBHBIE COCTOSHHUS, MHpP MCKYCCTBa WU S3bIK HAllMOHAJIBHOI
UACHTUYHOCTH. V3yyaeT 0cOOEHHOCTH M MPOOJIEMBbl UCCIIEIOBAHHS SI3bIKOBBIX SIBIICHUH B JIMHIBUCTHKE, BBIPAXKAIOIINX
YyBCTBA, BBIABISIET B3aMMOCBS3b MEXKAY WX OCHOBHBIMM IOHATHSAMHU. B W3ydeHMM IaHHOTO SIBICHHUS JaeTcs
MIEPBOCTEIICHHOE NMOHMMAaHKME TPH 3aTPAaruBaHHWU JICKCHMKHM YYBCTB IHCATEISIMH, MTOTAMH, JHHTBUCTAMH U APYTUMH
XYI0’KECTBCHHBIMH JIESITEIISIMH.

KaioueBble cji0Ba: 4yBCTBa, SIBICHHE, JIEKCHKA, SI3bIKOBBIC aCIIEKThI, IUTEPATypa, SI36IKOBBIC KAHPHI, CYIIIHOCTD

YyBCTBa, OMOIU.

THE VOCABULARY OF FEELINGS IN KAZAKH AND ENGLISH LANGUAGES

S.A. SADYKOVA, ZH.B. USPANOVA®
K. Zhubanov Aktobe Regional University, Aktobe, Kazakhstan

*e-mail: zhanuspanova@mail.ru

Abstract. The given article describes the phenomena of feelings in the aspect of a language, studying it and
analyzing the processes which take place during the usage of it. The analysis of the aspect of feelings is made which can
be met in the literary works. In addition, the linguistic nature of the expression of feelings in the language is defined, the
differences and similarities in the Kazakh and English languages are emphasized. Feelings as a phenomenon are grouped
according to their qualitative features and linguistic means of their expression are identified. Texts of different genres are
analyzed in terms of language and emotional meanings. Analyzes the phenomenon of emotions in terms of the current
level of development of linguistics and addresses topical issues such as the manifestation of the human factor in language.
Considers the functions of language in conjunction with its sensory functions, comprehensively reveals the meaning of
language as a general tool for this purpose. It defines a person's worldview, different emotional states, the world of art
and the language of national identity. The research also mentions the study of the peculiarities and problems of the study
of linguistic phenomena that express feelings, reveals the relationship between their main notions. The article also presents
the understanding of the vocabulary of feelings when used by writers, poets, linguists and other literary specialists.

Key words: feeling, phenomena, lexis, language aspects, literature, language genres, notion of feelings, emotion.
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